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MMeHa cyniecTBUTE/IbHBIE C CEMAHTUYECKUM KOMIIOHEHTOM «BKYC» OTHOCSTCS
K pa3psily KOHKPETHOM JIEKCUKH, TO €CThb JIEKCUKH, KOTOpasi MOXET ObITb BOCHPU-
HSTA YYBCTBEHHO-HATJIAJHbIM 00pa3oM. OCO6G€HHOCTbIO 3TOr0 KJjacca CJIOB SIBJSET-
CA HaJIMYUe 3MIIMPUYECKOr0 KoOMIlOHeHTa 3HayeHUsd. [lo U.A. CTepHHUHY 3TOT KOM-
MIOHEHT MOXXHO Ha3BaTb «0000IEHHBIM YYBCTBEHHO-HATJISAAHBIM MpeE/CTaBJIeHUEM

o npeamete» [1, c. 32].
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B TosikoBoM ciioBape C.M. OxeroBa cJI0BO «BKYC» UMeeT JiBa 3HAYEeHUS:

«BKYC, -a (-y),M. 1. O1HO M3 BHELIHUX YYBCTB Y€JIOBEKA U Y XKUBOTHbIX, OPTAHOM
KOTOPOTO CJAYKHUT CJM3UCTass 0060J104Ka fI3bIKa W MOJIOCTU pTa. 2. OuylleHue Ha
s13bIKe, BO PTY WJIM CBOMCTBO MHUILH, SABJSIOIIEECS UCTOYHUKOM 3TOTO OIYILEHUS.

BKYC 2, -a, M. 1. HyBCTBO, TOHMMaHHe U3ALUHOTO, KpacUBOro. 2. CKJIOHHOCTb,
NpucCTpacTUe K yeMy-H. UMeTb B. K yeMy-H. 3. CTU/Ib, MaHepa (pasr.). TaHel B UcaH-
ckoM BKyce. II npuJ. BKycoBoH, -as, -oe (Ko 2 3Hau.). BKycoBble oLieHKU» [2].

B ocHOBe Hallero aHaJjiu3a JIeXKUT NepBOe 3HAaYEHUE UMEHU CYIeCTBUTEbHO-
ro «BKyC», KOTOpPO€, KaKk Mbl BUJJUM, BKJIIOYAET B Ceb6s /jBa KPYMHbIX KOMIOHEHTa. B
NIepBOM 3aKJIl0YaeTcss MHPOpMalKMs O BHEIIHEN MO OTHOILIEHHUIO K CJIOBY JIEWCTBU-
TEeJIbHOCTH, BO BTOPOM — 0 COOCTBEHHO SI3bIKOBbIX TPU3HAKax cJ0Ba. [lepBbiil U3 HUX
NpejCcTaBJseT COO0UM JIeKCMYeCKOe 3HaYeHHe CJ0Ba (3aKpelJieHHOe CJI0BOM OTpa-
>KeHHe BHesI3bIKOBOU JIeMCTBUTEJNbHOCTH), BTOPO — CTPYKTYPHO-SI3bIKOBOE 3Haue-
HUe (OTpaXKeHHE B CJI0BE SI3bIKOBOU JIEUCTBUTENBHOCTH). B HalieM ciyvae, ums cy-
IIECTBUTEJIbHOE «BKYC» BKJ/IIOUAET /BA PAaBHbIX KOTHUTUBHbIX 3HAYEHUS.

/i1 BbISIBJIEHUS] IOHSAATUMHOTO acClleKTa cjoBa «taste» B aHIJIMMCKOM SI3bIKE,
Mbl MIPOAHAJIM3UPOBAJIU CJI0BapHbIe CTaTbH 4-X cioBapel: «Chambers’s Dictionary»
edited by William Geddie [3]; «Webster’s Seventh New Collegiate Dictionary» [4];
«Oxford Advanced Learner’s Dictionary of Current English» Xopu6u A.C [5]; «The
American Heritage Dictionary of the English Languages» by William Morris [6].

[lo pe3ysibTaTaM Halllero UCCae0BaHUs, BCEMU CJIOBAPSIMU BbIZE/SIOTCS 3HA-
yeHUs: taste — KomMbuHayusl owyujeHutl Ha s13blKe, 80 pmy U/uU C80LICMBO nNUWU, 518.15-
roujeecss UCMOYHUKOM 3mo20 ouwjyujeHus, onpedeastoujuecss 6.1a200apsi 8KyCo8blM pe-
yenmopam. YIOMHUHAHUSA O MEPBOM 3HAaYEHUU «KAaK OJHO M3 BHEIIHHUX YYBCTB 4YeJo-
BeKa UJIM YKUBOTHOT'0, OpPTaHOM KOTOPOTO0 CJAYKUT CJAM3UCTast 000JI04Ka sA3bIKa U MO-
JIOCTU pTa» He ObLJIO HaiJleHO. JTO MO3BOJISIET HaM B3STh 32 OCHOBY HCCJIE€/I0BAaHUS
TOJIbKO OZJMH U3 KOMIIOHEHTOB 3HAY€HUS, KOTOPbIA UMEET MECTO ObITh KaK B pycC-
CKOM, TaK U B aHIVIMUCKOM fI3bIKE.

[Ipy oT60ope MMeH mNpuJaraTeJibHbIX, ONMUCHIBAIOIIMX BKYC B aHIJIMMUCKOM U
PYCCKOM s3bIKax, Mbl MCKJIYUJIU MPOU3BOJHBIE OT OCHOBHBIX MpUJAraTeJbHbIX
(cnadenbkutl, Kucsao08ambulll, caaujassblll, c1ab60Co1eHbll, Heocmpblll U Mm.n.), MHOTO-
3HAaYHble «YHUBEpCaJbHble» MMEHA MpuUJaraTesibHble, ONMHUCbIBAKOLKE MHOECTBO
npeJIMETOB WUJIHU SIBJIEHUH (npusimHblil, Xopowuli, omepamumesbHbll U m.n.), a Takxe
MHOT'0YHCJIE€HHbIEe OTBIMEHHBIE MPUJIAraTe/ibHble, 00pa30BaHHbIE OT HAUMEHOBAHUU
e/lbl U HAlIUTKOB (nepeuHbulll, Med8sHbll, Medo8bll, CAUB0YHbIU U m.n.) Mbl HallIx
11eJ1eC000pa3HbIM PACCMOTPETh UMEHA NpUJaraTe/ibHble, KOTOPblE B OCHOBHOM CBO-
eM 3HaueHHH XapaKTEePU3YKT BKYC KaK TAKOBOW, 6€30THOCHUTEJNbHO TOW WJIM UHOU
MUY UK HanuTKa. K ToMy ke Mbl 00011JIM CTOPOHOM UMEHA MpuJaraTesibHbIE, Xa-
pakTepusyloiue GU3NYECKUe KayecTBa €/lbl U HANUTKOB, HANPUMeEp, Hcecmkull,
MsieKull, Xxpycmsawut, 2py6bslil, X0100HbLU, 20psAYUl U m.N.

B aHIJIMICKOM s13bIKe Mbl OTOOpAJIM /i aHaJ/IM3a 23 UMEeH IpuJaraTesbHbIX C
CeMaHTHUYECKHM KOMIIOHEHTOM «BKycC»; acrid, appetizing, bitter, salty, brackish,
dainty, delicious, distasteful, flavourless, hard, insipid, mawkish, mellow, palatable,
palative, sapid, savoury, tasty, toothsome, unpalatable, unsavoury, vapid, yummy.
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B pycckoMm si3bike AJis aHaJiM3a OblJIO0 0TOOpaHo 18 MMeH mpuJaraTesbHbIX C
CeMaHTUYE€CKUM KOMIIOHEHTOM «BKYC»: BKYCHBbIU, CJaJKUU, OCTPbIH, KUCJbIN, FOPb-
KWH, COJIEHbIH, IPUTOPHBIM, IPECHbIW, TEPNKUHU, NPSAHbIH, JJAKOMbIH, IPOTOPKJIbIH,
NUKAHTHBIN, BSXKYLUU, CBEKUU, COUHbIW, CMAYHbIH, IAPEHBIH.

Csiej0BaTeIbLHO, YK€ Ha HA4aJIbHOM 3Talle UCCAel0BAaHUS MOXKHO C/IeJIaTh Bbl-
BOJ, O TOM, YTO MM€HA NpuJaraTejibHble C CEMAaHTUYECKUM KOMIIOHEHTOM «BKYC»
BCTPEYAIOTCS KpakHe peJKo B 000MX CJOBapsX, JaKe eCJAd YYUTBhIBATh, UTO TAKUX
npuJiaraTejabHbIX 00JIblIE B aHTJIMHACKOM SI3bIKE, YEM B PYCCKOM.

[IpoaHasn3dupoBaB UMeHa NpuJaraTejbHble C CEMAaHTUYECKUM KOMIOHEHTOM
«BKYC» C TOYKU 3pEHUS CJI0BOOOpPA30BaHUS, ObLJIU BbISIBJE€Hbl HAUO0JIE€ TUITMYHBIE
Croco6bl 060pa30BaHUsI UMEH MNpUJaraTeJbHbIX B aHIJIMMCKOM M PYCCKOM SI3bIKaX.
CyddukcanbHbli U pePUKCcaJbHbINA CIOCOOBI 06pa30BaHUs CJIOB SIBJSIOTCSA OCHOB-
HbIMU JIJIs1 JIEKCUKH JaHHOTro Tuna. YacToTHbIMU cybPUKCaMU il JAHHOTO JIEKCU-
YeCKOUW rpyInIbl 0Kas3anauck: y, less, al, ful, able, ucr, sH, H.

[loagBoAss UTOrM Hallel UcCaef0BaTeNbCKON paboThl, MOXKHO CKa3aTh, UTO, He-
CMOTpPS Ha MHOKE€CTBO HAay4YHbIX UCCIEJ0OBAaHUU B 00J1aCTH CEMAaHTUKHU, OCTAeTCs He-
CMETHOEe KOJIMYEeCTBO HEeM3y4YeHHbIX, aKTyaJbHbIX BONpocoB. [Ipo6sema cioBa He
MOXET CUMTAThCS MOJHOCTbIO PACKPBITOM, TaK KaK CTPYKTypa U coZiep>KaHue CJI0Ba
pa3HO06pa3Ho B fI3blKax C AUpPepeHIMPOBAHHON CUCTEMAMH U Ha Pa3HbIX 3Tamax
MCTOPUYECKOTO Pa3BUTHA sI3biKa. HecMOTps Ha Bce TPYAHOCTH NPU aHa/IM3€e pa3Ho-
006pa3HbIX CTPYKTYP CJOB, HY?)KHO MOMHUTb, YTO CJ0BO SIBJSIE€TCS Te€M CcaMbIM (QYH-
JlaMeHTOM, 6e3 KOTOPOI'o HEBO3MOKHO ObIJIO Obl CAMO CyllleCTBOBaHMe sI3biKa. U mo-
TOMY U3y4Y€eHHUE CJI0Ba SIBJISETCS aKTyaJbHbIM JIJIs1 BCEX OTpaAC/aeil TUHTBUCTUKU.
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HukoHoBa HO.A.
K Bonpocy o npobneme ckBepHocnoBua
B coBpemeHHOM obuiecTtBe

Nikonova Yu.A.
On the issue of the problem of foul language in the modern society

B cmamve paccmampueaemcs npobaema
HpascmeeHHoU dezpadayuu pyccko2o Hapoda, 00HOl u3
npumem Komopoll s18/151emcsi Nn08CeMecmHoe
pacnpocmpaHeHue 8upyca CK8epHOCA08USL.
CkeepHocs08ue cmoum 8 00HOM psidy ¢

00U enpuHsIMbIMU Ye/108€4eCKUMU NOPOKAMU, OHO
J1e2K0 hepeHuMaemcs u 8vlpoxcdaem
HpascmeeHHOCMb Hapoda. Aemop noduepkueaem
Heo6x0duMoCcmb 6epercHo20 OMHOWeHUs K pOOHOMY
S3bIKY U 60pb06bl € Inudemuell CKBepHOCA08Us1 8 Haulell
cmpaHe nocpedcmeoM HpA8CMBEHHO20 80CNUMAHUS U
06pa3oeaHust
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The problem of moral degradation of the Russian
people, which is characterized by the extensive
spread of foul language virus, is considered. Foul
language is one of the human moral defects. It is
easily adopted and it destroys national morality. The
author proves the necessity of careful attitude to
native language and struggle against foul language
epidemic in our country through the moral
education
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B nociegHee BpeMs B 00l eCTBe BCe yallle CTaJM NMOJHUMATbCS BOMPOCHI, Ka-

caroluecss KyJbTYpPHOU KaTacTpodbl, MOCTUTLIEN HAll HapoJ. Mbl Ha6J0jaeM pas-
BUTHE NPOIlecca HPpaBCTBEHHOM JilerpaJilaliiu Hallero Hapoja. Takoi Kpu3uc oblie-
CTBEHHOTO CO3HAHMs BbI3BAaH MOTEpPed HPABCTBEHHBIX OPUEHTHUPOB, OTUYKAEHHUEM
YyeJsioBeKa OT MOAJUHHOMN JIyXOBHOM KYJIBTYPHI, HAllMOHAJbHbBIX TPAJAULHUH, OT IMpa-
BOCJIaBHOH Bepbl. Mbl )KMBeM M paboTaeM B KpaliHe HebJ1aronpusATHON aTMocdepe:
POCT MPEeCTYNHOCTH, HACHJIMs, )KECTOKOCTH, arpecCuy, OTKPbITasl MpolaraHja pac-
NyIeHHOCTH, pa3BpaT, 6eCCThIACTBO, HAPKOMAHUSA, aJKOTOJIM3M, pa3pylleHue ce-
MEeUNHBIX YCTOEB U TPAJUIUN, HETEPIUMOCTbD K JIpyTUM HalUSIM U HApoJaM, a U BO-
o611e ApyT K Apyry. [Ipy 3TOM HaM ellle MOCTOSIHHO HABSA3bIBAIOT M3BHE TOJIEPAHT-
HOCTb KO Tpexy (HeTpaAWLMOHHAsA OpPUEHTAIMs, OJHOIOJIble OPAaKH, CEeKCyaJbHOe
BOCNMTaHUe eTel). B uTore Mbl NoCTeNeHHO TepsieM UMMYHUTET, U 0€3HPABCTBEH-
HOCTb BCe IJ1y62Ke YKOPEHSEeTCs B CepAIlax U AylIax PyCCKUX JIIOJeH.



